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PREFACE.

A worp or two, by way of introduction to this
little book, must suffice. The Greek language is
the noblest of all languages ; its literature, to say
nothing of its almost unrivalled excellence, is the
fountain whose streams have irrigated the whole
ficld of modern letters. Why should it not be
more widely and deeply studied, and why should
not the utmost facilities be furnished for its ac-
quisition ?  Why should it not be commenced at
an age which will enable the pupil to attain such
a mastery over it, as will lend to the perusal of its
authors the highest pleasure and profit?  And
in order to smoothe the way, why may not the
progressive system be adopted, which shall pause
a long time upon the simpler elements, and ini-
tiate the pupil by slow degrees into those parts
which are more abstruse and difficult? And why
may not such a book be prepared for youth of a
more tender age, and cnable them to deposit the
elements of Grecian culture among the very rudi-
ments of their education ?

To effect this is the design of this little book.
It is intended for the youngest pupils, and, on the




PREFACE. —1

principle of oral repetition, aims to give them a
practical command over some of the simpler forms
and constructions of the language, without hin-
dering them with grammatical rules.  Its provinee
is limited ; it conducts the pupil over only a giv-
en portion of the field ; but within its limits every
object is to be distinetly and accurately surveyed,
and indelibly impressed on the memory. The
pupil should not leave the book until he or she
can translate every Greek sentence into English,
and every English sentence into Greek, and re-
translate the sentence thus translated. It can be
taught by any one who knows no more of Greek
than is comprised within these Lessons, although,
of course, not to so good an advantage as by a
competent scholar. But the author would suggest
that many parents may find the teaching of these ||
Lessons to their children an easy and pleasant me-
thod of commencing or reviving an aequaintance
with that noble tongue. .
Should these introductory lessons be favorably
received, the author will soon follow them with
another book, constructed on the same plan, and
designed to lead on pupils from the point where
the present leaves them. J
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avrp,

yown,

PRONUNCIATION.

o like a in father.
» like long a in fame.
v like w in tube.

dévdpov, e like e in men.

102,70

KUV,
Vg,

g (gos,
oixia,

o like o in not.

¢ like ¢ in pn.

o like long o in ore.
av like ow in now.

¢ like 7 in machine.
o like o7 in voice.

opaipa, a like ay.

XEP,
TT0),

e like long ¢ in mine.
ov like 00 in moon.
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LESSON I.

dvfponog, a man.

o drvfpwrtog, the man.
yuvy, & woman.

n yvvr, the woman.
oixia, a house.

n oixia, the house.
2Aifog, a stone.

6 Atfog, the stone.
néTpa, a rock.

n nézpa, the rock.
dévdpov, a tree.

7o dévdpov, the tree.
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LESSON II.

701, wWhere ?

éoi(v), is.

7100 éo71v 6 Gwfpurrog ; whereisthe man?
70V 6TV MYV

700 E0TWY 7 olxla ;

70D 0T & Adbog ;

700 0T M TETPRL;

7w0b é071 70 Sévdpov ;

A world, xdouos.
The world, ¢ xdouos.
A river, movouds.
The river, 6 morauds.
Where is the world ?
Where is the river ?
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LESSONIII.

Masc. Fem. Neut.
xKANOG KA xalov, beautiful.
0 i 70, the.

A beautiful man, xalog drfpumos.
A beautiful woman, xadn yvw.
A beautiful tree, xalov dévdpov.
A beautiful house.

A beautiful stone.

A beautiful rock.

6 xadog dvlpumog, the beautiful man.
70d éoTw 6 xaog drlportog ;

70D 0TIV 6 XAAOG KOOUOG

70D 86T 6 XAXOG TOTAWAS

70b £671 70 %0V Oévdpov ;
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LESSON IV.

oxnv, atent.

{1 oxnwi, the tent.

v af oxnrf, in the tent.

&v 76 moraud, in the river.
év = oixia, in the house.
70D éoTw 6 dvfpuos ;

6 dvfponds éoTw &v T oxMYi.
70D 0Ty 7 YUV ;

n vt éoTw &V T oixia.

‘Where is the stone ?

‘Where is the beautiful stone?
The beautiful stone is in the river.
The stone is in the tent.
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LESSON V.

A village, xuun.
The village, % xGun.
In the village, év 7§ xoun.

A horse, innos.
The horse, 6 inno.
The beautiful horse, 6 xalog inmog.

‘Where is the horse?

The horse is in the village.

‘Where is the beautiful horse ?
‘Where is the beautiful woman ?
The beautiful woman is in the house.
The beautiful village, n xaAn xcdun.
Where is the beautiful village ?
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LESSON VL

6 winog, the garden.

év 70 xing, in the garden.

6 xarog xrinog, the beautiful garden.
710D 0TIV O KAAOG KATW0G

70D 0TIV N XAAN TETP ;

R %00 TeETpa EOTIY €V TH XITO.

6 wnndg 0T €V TH XOUY.

6 dvfpartdg éoTy &v T xau.

‘Where is the tree ?

The tree is in the garden.

‘Where is the beautiful tree?

The beautiful tree isin the garden.

10




LESSON VIL

Masc. Fem. Neut.
ayalds dyafrii  dyafor, good.
XOXOG HOXN xoxov, bad.

A good man, dyafog dvfpomos.
A good woman, dyadn yvvi.
A bad horse, xoxog immog.

A beautiful horse.

A beautiful woman.

A beautiful village.

1 %OUN E0TL XAAA.

0 dvfpumnds éoTw dyados.

0 i7tntog 0Tt xaXOG.

> XA oV E0TW &V TG XTI

70 xadoy dévdpov éoTiv &y TGO XL,

11
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LESSON VIII

7tny, a fountain.

év ii 7nyy, in the fountain.
ntyyod, fountains.

ol mpyad, the fountains,

ot innor, the horses.

al oixioat, the houses

ot Aifor, the stones.

n xodn Ty, the beautiful fountain.
i xadat mpyad, the beautiful fountains.
ot xadot inmot, the beautiful horses.
ai xadal oixioar, the beautiful houses.
ol xadot Aflor, the beautiful stones.

12
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LESSON IX.

éo7i(v), he or she is.

¢ioi(v), they are.

ai[yvvouxés] the women, yovoirsc
ot dvfpomor, the men.

0 xdouog, the world.

év 70 xo0ud, in the world,

‘Where are the women ?

The women are in the house.
Where are the horses ?

The horses are in the village.
Where are the beautiful stones?
The beautiful stonesareinthe garden.
Where are the fountains?

The fountains are in the village.

13
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LESSON X.

The field, o daypos.
The fields, ot dypoi.
In the field, év 76 dypd.

0 dypds £071 %A,

ol diypol &lar xalol.

6 inntog EoTiv Ev TG Ay pdl

ol inntou eloty v TG dypin

oi xadot [7tmou €loty v T xup.
o Alog éoviv év i 7y

70D d0TWw N xAAR TNYN

N XUAN TPYR 0T v TQ X7,
ol gyl slow &v T4 dypd.

14
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LESSON XI.

Masc. Fem, Neut.
AeUx0g Aevxn Aevxoy, white.

n Boiig, the cow.

ai the cows. fdec

n Aever, [Botig, the white cow.
70D 0Ty M Aevxn Bols ;

n Aevxn ot éoTw &v 76 dype.

o intnog éoTt Aevxds.

6 Aevxog intmog doziv &y T KOy
N Aevxn oixla,

N Agven olxio 20T XA,

A white stone, Asvxog Aifog.

The stone is white.

The white stone is in the garden.
The beautiful stoneisin the fountain.
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LESSON XIL

The water, 70 ¥up.
In the water, év 73 dazt.
The beautiful water, 7o xaAov duwp.

The water is beautiful.

‘Where is the beautiful water?

The water is in the river.

The beautiful waterisin the fountain.

A stone isin the water, Alfog éo71v év 765
oozt

A white stone is in the fountain.

The rock is in the water.

‘Where is the cow ?

The cow isin the river.

1 {)’oﬁg éoTwv &y 'L‘q} TOTOUD
11 Aevxn TETpa, E0TIY EV TG TOTAUG.
70 Vdwp éoTiy &v T xbuy.

N %o olxio E6TIV v T xauy.

n dyadn yovn éoTw év TG XNQ.

16
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LESSON XIIIL

Masc. Fem. Neut.
Aoumpds  Aaumpd.  Aourtpov, bright.
poxpos  poxpd paxpov, long.
{uxpog (uxpd. wuxpéy, small

70 ¢pag, the light.

70 Aaumnpov i, the bright light.
TO XAAOV PUG.

TO Plg E0TL XAAOV.

puxpd. 7opyi, a little fountain.

31 puxpd Ty E6TWY & TG KT

R puxplt olxiow E0Tty Ev T xWUY.

7 %oy 0Tt (uxpd.

‘Where is the bright light ?

The bright light is in the house.
‘Where is the little stone ?

The little stone is.in the tent.

e

17
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LESSON XIV.

éyo, L

éuod or pov, of me.

natip, a father.

o naz7p, the father.

o mtaz7p ov, the father of me, or my
father.

" oixio wov, the house of me or my
house.

6 inmog wov, my horse.

‘Where is my father ? 7ot éozw 6 razip
pov;

My father is in the house.

Where is my house ?

My house is in the village.

‘Where is my horse ?

My horse is in the field.

‘Where are my beautiful horses ?

My beautiful horses are in the tent.

18



ranjit.sandhu
Rectangle


LESSON XV.

wriwap, a mother.

n witnp, the mother.

n wirnp pov, my mother.

R dyafn wiznp pov, my good mother.

708 E6TIY N WiTNP WOV ;

N piTnp pov E0Tw v TQ X1
0 xrinog E0TL (uxpog.

6 x7T0g oV E0TL XAR0G.

6 ToTiip pov doTw & TG X1,
5 unrip pov oy dyalr.

6 lnmog pov éoTu Aevxog.

19
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LESSON XVI.

ddeAdpds, a brother.

0 ddeAgdg, the brother.

0 adeAgds wov, my brother.

0 uxpog ddeAgos wov, my little brother.
o dyafos aSeApds pov, my good brother.

TV €07V 0 USeAPOs pov ;

0 A0eAPos wov doTw &y TG Xinw.

0 upog AdEAGSs oV E6TY EV TH KO
6 dyafog aderdg wov ioTw &y TG dype.
70V é0T1v 0 uxpog Alfog ;

0 tuxpog Miflog éoiv v T TNy

70 Adurpoy Bdup E07iv &v TG ToTAU.

My brother is in the house.
The house is in the village.
The beautiful rock isin the field.

20
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LESSON XVIL

n ddedgr, the sister.

n ddeAdt ov, my sister.

o1, thou, oov, of thee.

# ddeAgri cov, the sister of thee, or thy
sister.

R uxpa ddeAgi oov, thy little sister.

Where is thy sister ?

My sister is in the garden.

My little sister is in the house.
Thy sister is beautiful.

My sister is good.

My good sister is in the village.
The horse is in the village.

6 xaAOg (70g 0TIV €V T XOUY.
N Aeven ETpoL EOTIY EV TE) AT
70 Aaurpov alg E0Tiv &v T oixice

21
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LESSON XVIII.

o nais, the boy.

n7als, the girl.

0 wuxpog mais, the little boy.
n uxpa nads, the little girl.
xal, and.

My father and my mother, 6 nazvp
uov, xal '}S[ UiTHp Hov

My sister and my brother.

The horse and the cow.

The fountain and the river.

The house and the village.

The garden and the field.

My horse and my boy.

6 adeApds uov o1y dyalbos mais.
N AOeAPri wod oy dyaln mals.
N AOeAPr ot &0y puxpd i,

0 Mbog éo7t puxpdg.

22
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LESSON XIX.

ot, Or otx, 10, not.
otx eiul, I am not.

he or she is not. o« éou(v)

otx eio((v), they are not.

70D EoTw M WiTNp pov ;

N WATNP oV E0TW v TG Xt

E0TW M pitTNp pov &v TH olxiq ;

o, M witnp pov otk éoTw &v TH oixigk
n AdeAdt ot doTy v i oixiq.

700 E0TLY O TITYP Gov ;

0 aT7ip pov otk doTiw| &y T xuup. ot Eoniv

0 uuxpog Alfoglotx EoTiv|év T Ty vk EoT1y
(4 Ve 7 2 ~ o2 ~ ovk glolv

oL xAoL (TTtOL| OVx EOWYV|EV TG Aype.

23
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LESSON XX.

The world, 6 xéouog.

Of the world, zob xéouov.

The light of the world, vo ¢ds vod
%00 (Lo,

The world is beautiful.

The light is beautiful.

The light of the world is bright.

0 7og, the sun.

6 MAdg E0TL Plig TOD X0OUOV.

Tob muov, of the sun.

0 X0 HALOG.

70 i) TOD NALOV.

T0 (a5 TOD HALOV E0TL Aaumpoy.

70 Q&g TOD AV E6TIY EV TG XOOUG.
70 Plg E0TL XAAOV,

70 Adortpov s EoTiw év T9 olxig.

24
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LESSON XXI.

x¢tp, a hand.

1 x&lp, the hand.

77 xepds, of the hand.

n xelp pov, my hand.

&v Tii xepl pov, in my hand.

The rose, zo podov.

Of'the rose, 7oii podov.

‘Where is the rose?

The rose is in my hand.

The rose is beautiful.

Where is the beautiful rose ?

The beautiful rose is in the garden.
‘Where is the beautiful tree ?

The beautiful tree is in the field.

25
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LESSON XXII.

7l ; who?

éxey, has.

is &ye 70 podov ; who has the rose ?
ig éxyet Tov inmov ; who hasthe horse?
ig &yecov Moy ; who has the stone ?
i ¥yet Trwoixiav ; who hasthehouse?
ig &xel TO xaAov podov;

R witnp wov Exer o xaAoy podov.

701 &0T1 TO xAA0Y podov wov;

5 AdeAdrt wov Exel To Ppodov cov.

70 podov éoziv v T yew! wov.

My hand has the stone.

The little stone is not in my hand.
The white stone is in my hand.
The white rose is beautiful.

26
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LESSON XXIII.

n GeAnivy, the moon.

Trig oeAvyg, of the moon.

& T oeAnvy, in the moon.

T0 Ppig Trg oeMivyg, the light of the
moon,

N AQUTPOL GeAVA.

N %o Oedatvy 20Tt daumpd.

T0 Q05 THg OeMvng d0TI AoTepov.

T0 Pidg TOU HAOV %l THG TEATVYG

TO Pidg TOD NAOV E0TI AoV

The sky, heaven, 6 otpavdg.

Of heaven, 7oii otipavod.

In heaven, &v ¢ otpavg.

‘Where is the sun? wod éozw 6 7iog ;

‘Where are the sun and the moon?
70 gloty 6 MAog kol M CEATYY ;

The sun is in heaven.

The sun is the light of the heaven.

The moon is beautiful.

27



ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle


LESSON XXIV.

domip, a star.

daTépos, of a star.

6 dotrp, the star.

700 dorépog, of the star.

ol dovépeg, the stars.

Tav dovépoy, of the stars.

70 Ppis Tiw doTépov, the light of the
stars.

oi doTépeg elot xaAol.

0 doTépes eiG1Y &V TG OVPAVR.

The night, % .

Of the night, =7 vvxvds.

A night, €.

A beautiful night, xain vvE.

In the night, év of voxed.

A beautiful star.

The beautiful moon.

The moon is the light of the night.
oi doTépes elol Ppig Trig VVXTSS.
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LESSON XXV.

The day, 7 nuépa.

Of the day, @7 nuépas.

In the day, é&v i uépa.

Shines, Adunet.

A beautiful day.

The day is beautiful.

The sun shines in the day.
The moon shinesin the night.
The sun is the light of the day.

h oMoy EoTt Plis TG YVXTCS.
70 Paig Adurter &v T4 olxia.
70 Pig Myt &v T4 olpave,
6 MOog Adume, v T( Vazt.
70 ¢iyg, the light.

zob Puzds, of the light.

& 76 ¢ul, in the light.
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LESSON XXVIL

70 nvp, the fire.

7o 7wpds, of the fire.

&v 70 mwpl, in the fire.

7lg &yee 7o mp ; who has the fire ?
0 TTYp oV ExeL TO TP

70 7lp E0TL ANYN TOU PLTTS.

0 7#Mog éoTL TEVp.

Aapmpov 7vp.

76 Teiip TOD AoV E0T1 AoUTPOV.

0 7MOg E0TL TIRYN TOD PRTTG.

The water, =0 {dwp.

Of the water, Tov tdavoc.

A fountain of water, 7yyn tdazos.
Thefountain of water isin the garden.
My little sisterisin the garden.
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LESSON XXVII.

Masc. Fem. Neut.
uéyas  weyddm  péyo, great, large.
TN TOAAN 7oAV, much.

peyddn oixio, a large house.
gy dvdpov, a large tree.
uéyag moTouss, a great river.
7oAV Bdop, much water.

m oixiow 86TL ey dAn.

0 Mdg E0TL uEyas.

6 Mlog doTt puxpos.

700 Vdwp €Ty Ev TG TOTOUC.
# weydn Bodg ot Asvt.

6 Aevxog imtmog 0Tt Eyas.

Where is the large house ?

The large house is in the village.
‘Where is the little stone?

The little stone is in my hand.
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LESSON XXVIIL

n yuw, the snow.

Tiig ywvog, of the snow.
&v 7§ giw, in the snow.
7oA g, much snow.
uxpa yuov; a little snow.
Tis éoTIv EV TR YoM

6 ToTrp (ot E6TIY EV TR YLOVL.
n Lotig éoTwv &v TH XLV
Aevxn yiv, white snow.
N LY E6TL Agvxn.

xetTau, lies.

700D xELTOUL N YLV

N g xelraw év TH TRy
0 Boiig xelvaw év TR LoVt
< o A
6 trnog xelTaw v TG AYPE.
6 Gypds éoTu uéyasg.

N xOun E0TL UEY AN,

€ 3

" olxia 0V E0TL ey dAN.

n
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LESSON XXIX.

n yn, the earth.

77 o7, of the earth.

&v 7§ ), in the earth.

els T7v oy, into the earth.

év 74 tdati, in the water.

elg o ¥dwp, into the water.

&v 7¢ moraue, in the river.
el Tov moTaudy, into the river.

I fall, mdnzo.

Thou fallest, ninzeg.

He, she, or it falls, nze
The stone falls, 6 Aifog 7inzet.
The stone falls into the river.
The stone lies in the river.

6 Mlog mimre gl To Vwp.

n TETpaL xelTauL &V T VT,
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LESSON XX X.

n Ty, the forest.

a7 g, of the forest.

év 77 ¥y, in the forest.

el 7w UAny, into the forest.
elg Tov ximov, into the garden.
els Try xauny, into the village.
N v xetvou v TH A,

N v TUnTE elg Ty VAnv.

7péxo, I run or am running.

Tpéxets, thou runnest or art running.
Tpéyet, he, she, orit runs or is running.
The horse runs, 6 innog Tpéyet.

The horse runs into the forest.

The great horse runs into the village.
The horse lies in the forest.

The horse runs into the river.
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LESSON XXXI.

The plain, o medio.

Of the plain, 7ot mediov.

In the plain, év 70 nedio.

Into the plain, eig 7o nediov.

The tree is in the plain, 7o Jévdpov
doTv év T4 medio.

Where is the village?

The village is in the plain.

The snow lies in the plain.

The horses are in the plain.

The plain is beautiful.

70 Tediov E0TL by xal XAAOV.

T0 TSV HéD’a- ovk ot

# 7oyt éoTw &y 76 Tedi.

N UeydAn TETpa xelTaw Ev TQ Tedic.
6 innog Tpéye &v 7o M.

€ o . M “ ll

6 inmog Tpéxe els T0 Tediov.
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LESSON XXXII.

——

énd, upon.

n v xeiTaw E T 7, the snow lies
on the earth.

n v TnTee &t Tnw i, the snow
falls upon the earth.

6 Adpos, the hill

Tob Adgov, of the hill.

71 v xeiraw e Tod Aédov, the snow
lies on the hill.

n v THnTE €7t Tov Addov, the snow
falls upon the hill.

A ball, ogaipa.

The ball, 7 opaipa.

Of the ball, =7 opaipas.

A large ball, ueydidn opaipe.

A little ball, uxpa opaipa.

Where lies the ball ? wod xetvou n
ogalpa;

The ball lies upon the earth.

The ball falls upon the earth.

36



ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle


LESSON XXXIII.

rp(iﬂ:sza, altable. { is here either dz or j

n zpimeda, the table.

7 Tpamélns, of the table.

h opaipa xelzaw EnUl TV TPUTEG G
noQaipe TUTE ENL TV TPUTEAD.

7 ey Oy opaipa winres &t Trw TpdTEG .
0 MBog xelzow émt g rpané{"rzg.

0 Adbog xeizow ému 7 Y-

6 Mog mimre, Ext vy yrw.

0 Aifog minwrew eig vy mwayrw.

A large table, peydn rpdmela.

A long table.

A small table.

The table is large.

‘Where is the beautiful table?

The beautiful table is in the house.
‘Who is in the house?

My father is in the house.
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LESSON XXXIV.

Masc. Fem. Neut.
Tayvs rayein  Toyl, swift,
EUpg evpela etpt, wide, broad.

zayvs {wmog, a swift horse.
evpvg morauds, a broad river.

6 immog Eort Tayls.

6 moTouds 0TIV EVPUS.

70 mediov ity evpt.

6 rayvg (wmos doriv &v 74 medip.
M v xeizow &v 74 wedie.

6 zayvs tnmog Tpéxe év T4 medie.

7 Povg|otx éozt|Tayela. ovxk fon

A white horse.

The white horse is swift.

The white horse is large and swift.
The swift horse is in the field.
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LESSON XXXV,

The dog, 6 xtww.

Of the dog, zov xwvdg.

A large dog, uéyas xiwr.

A little dog, wxpog xtcv.

A swift dog, Tayvs xiwr.

The dog is swift, 6 xtor éoti Tayls.
The swift dog is running.

The dog is running into the village.
The dog runs into the river.

The dog runs into the garden.

éxo, I have.

éxo xbva, I have a dog.

dyo xaAov xivet.

0 XUV OV 0TI XAAOS.

6 {ov olx (071 AEUx0g. Kiwy
0 intnog o 07t Tayvs.
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LESSON XXXVI.

&gpxoua, I come, or am coming.
&xm, thou comest, or art coming.
gpxetau, he or she comes, or is coming,
vl épyerar; whois coming?

c , .

0 7TV OV EPYETAL

6 Tt pov EpyeTan el TRw olxiow,
70D 6T O TWATYP OV ;

0 TaTrp pod 6Ty év TG dypg.

700 €07V 6 XV |

0 xVwv €071y v TG XTI,

0 xtww EpyeTou els TV XOUNY.

0 2wy Tpéyel elg v W

The forest is wide, 7 % éoviv edpeia.
The forest is in the plain.
The cow isin the forest.
My horse is in the forest. J

40



ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle

ranjit.sandhu
Rectangle


LESSON XXXVIIL

éx (before a vowel ¢£), out of], from.
éx Tov Udatog, out of the water,

éx T7g xwung, out of the village.

&x g olxia, out of the house.

&x 70D otpawot, out of; or from heaven.
éx Tod nAlov, out of; or from the sun.
1 urTNp pov EpxeTon e Tig olxias.

0 TLTYP OV EPYETaUL EX TS XOUNS.

0 %oy Tpéxe éx Tod Vdazos.

6 %oy Tpéxe el 70 Twp.

A cloud, vepéis.

The cloud, n vepéin.

Of the cloud, =7 vegéng.

Out of the cloud, & a7g vepérns.
In the cloud, & o vepéy.

Into the cloud, el 7w vedpéinw.
The clouds, ai vepéou

Out of the clouds, éx w6y vepediw.
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LESSON XXXVII.

7téfev, from whence ? whence ?

b xdlaga, the hail. Cis here either dz or j

ndbey  Epyeraw @ ydlale; whence
comes the hail?

n ydAado TineTe éx TOb 0lpovol.

nolev EpyeTan n g ;

N LY EPYETAL EX TGV VEPEALW.

700 elow al vepEdo ;

ol vepédaw €01y Ev TG oTpave.

n gdalo TUTTEL £lg TOV TOTOUOY.

M quov wirzel Enl 7o Tediov.

‘Whence comes my brother ?

Out of the garden, éx Toi x7mov,

My brother comes out of the garden.

zi; What?

‘What has my brother? i #ye o
GdeApog pov ;

My brother has a rose, 6 adeAgdg pov
&xe podov.
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LESSON XXXIX.

nolev épyeTaw o ¢pix ; whence comes

the light?

T0 Pl EpyETON X Tob YAlov.

70 Pag EpyeTau EE ovpavod.

oD 0TIV 6 MAWS ;

6 MMds EoTiv €v TG oTpave.

&v Taig vepédaus, in the clouds.

0 7MO¢ E0TWY &V Talg VEPEAG.

n OeArvy 80Tty &y Taig VeEAaS.
70 Pids TR CeMvmg EpyeTan Ex Tob MAOU.
70 Pidg MUEpog E0TIY €x TOD MAlOV.

70 Plg TG VVXTOG E0TW Ex TV TEANING:

A lamp, Ayvos.

A bright lamp, Aaumpos Avyvos.

The lamp shines, 6 Avyvos %dymc
The lamp shines in the mght o AMy-
v0¢ Z,agute: &v T voxrl.

The lamp shines in the house.

-
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LESSON XL.

6 naTip wov, my father.

vod naTpss wov, of my father.

% wrirnp pov, my mother.

77 unTpds wov, of my mother.

éxw Tov Myvoy, I have the lamp.

Tl & el TOV Abyvov ;

N WiTRp pov ExeL Tov Atyron,

o Migvog d0Tiy év TH Yepl ov.

6 Mywog é6TIY €V T EplL Tob TATPOS WUO.
N GdeAdrt wov Exer Tov Avyvov,

Outof, or from the lamp, éxTod Aigvov
The light is from the lamp.

The light of the house.

The light of the lamp is in the house.
The light of the lamp is beautiful.
The light of the fire, zo ¢pds 7ot 7tvpdg
The light of the fire is bright.
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LESSON XLI.

Masc. Fem, Neut.
Bapis Bopeio Bapt, heavy.
Babrg Babeio Babit, deep.
6 Mbog éowi Papls, the stone is heavy.
n mérpa Papeid éoTw,* the rock is
heavy,
0 moTaucs éozt Paldis.
70 Vwp ozt Pabi.
70 Wwp Tob noTauod éote Bab.
% yov éotu Pabeio.
11 Babeio yuww xeivow i g 7.

A heavy ball, Bapeia opaipa.
‘Where is the heavy ball ?

The large ball is in my hand.
The Jarge ball is heavy.

The heavy ball lies on the table.

* ¢ori may be placed either before or after the adjec-

tive. The pupil should be exercised in both ways,
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LESSON XLIL

The sea, 4 0uAacoa.

Of the sea, 775 Oatdcoys.

Out of the sea, éx 77 ardooys.
In the sea, év 7§ faAdooy.

Into the sea, sig T7w Odracoar.
The snow falls into the sea.
The wide sea, 7 etpeio fdracoo.
The deep sea.

The rock is in the sea.

The rock lies in the sea.

7tapa beside, by.

napa T Oaxaocm, by the sea.

7 olxia é07l mapa 7§ Baddooy.

N Oxynt ot oy mapd. T Gadaooy.
70D 0TV 0 AdeAPOg Lo ;

6 AdeAdSs pov ozt mapa T OoAdooy.
6 xbav Tpéye el Trw Qddacoar.

0 xvov épyeTaw éx 7vis faddaoors.
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LESSON XLIII.

iy 0, a fish.

o ix0v, the fish.

Tod iyBtog, of the fish.

0i ﬂ:e fishes. Oi iy00¢ is rare.

OV EICLY OL l’fo‘g s Oi iyfbec is common.
ot |iy0vg|elow &v 7§ Oardooy.

ot [x0ts [éow &y v¢ moraug.

mwoley EpyeTou o ixis;

6 iyBvs épyerar éx Tob ToTOUOD.

6 ugyag ixfvs dpyeTan éx g faddoors.

By the river, mopd 76 noraud.

By the fountain, mapa = 7oy

The cow lies by the river, n Boty xei-
TaU TP TEL TOTAUD.

The dog lies by the fountain.

The village lies by the sea.

‘Where is the ball?

The ball lies by the fountain.
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LESSON XLIV.

RS

7o ¢péap, the well.

70D PpéaTos, of the well.

éx Tob Ppéazog, out of the well.

& 76 péary, in the well.

napd. 763 ppéazt, by the well.

el 70 Pppéap, into the well.

Babd Ppéap, a deep well.

go7u 70 Ppiap Lafi; is the well deep?
70 Ppéap éoti Gabi.

PR

Where lies the ball? mod xelzar 7
opatpa;

The ball lies by the well, n odaipo

| xeivaw mapi 7¢ Ppéart.

The ball lies in the well.

The ball falls into the well.

The beautiful stone lies by the foun-

tain.
The fountain is not deep.
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LESSON XLV.

A road, 0ddg.

The road, » 6ddg.

Of the road, 77 odot.

In the road, év 73 00@.
By the road, mapa =i 606.
Into the road, eis znw odov.
A long road, uaxpa 0ddg.
A wide road, etpeio 636s.
The stone is in the road.
The tree is by the road.
The cow is in the road.

. Masc. Fem, Neut.
gtfls  edleia  evv, straight.
e00zia 630¢, a straight road.
% 000 éortv evlbeict..
1 6065 &oTL paxpd.
1 600g 0w & 70 Mediw.
T0v g0t 70 TEdlOV
70 ediov ozt mapa 7§ faddooy.
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LESSON XLVIL

7o mot7pov, the cup.

zod mornpiov, of the cup.

éx Tob moTnpiov, out of the cup.

év 76 mornpie, in the cup.

gl 7o moTiploy, into the cup.

péya morripoy, a large cup.

TO XAAOV TOEYPLOV.

T0 TOTHPOY EOTLXAUAGY.

70 movripiov éovi Badv.

70 1dwp e0Tiv &V T¢ TOTPIE.

70 moTrp:év dom Bapt.

70D &07L TO TWTIPLOV [0V

6 TP ot it &l T TpauTtédng.
Tig EyeL 70 XAAOV TLOTYPLOV

5 ASeArt wov Exer TO XAAOV TOTAPLOV.
v movripiy dovi Tapa v To7y T
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LESSON XLVIL

xprivy, a spring (of water).

n xprivy, the spring.

g xprivxg, of the spring.

&x 7 xprivms, out of the spring.
év Tji xpvvy, in the spring.

mopa it xprvy, by the spring.
elg Trw xprvm, into the spring.
n xprivy Aoyurpd o7, the spring isbright.
T0 Vdop Thg XPrvYS.

70 Wwp épyerou &x TG XprVNG.

6 Aevxog Alog xeizaw &v T xprvn.

n oQaipo TUTTEL glg TIW XNV,
xdfnuo, 1 sit, or, am sitting.
xd0noau, thou sittest, or art sitting.
xdfyrou, he or she sits, or is sitting.
Who is sitting by the spring?

My sister is sitting by the spring.
The cup is in the spring.
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LESSON XLVIII

The boy, 6 mais.

The girl, n nais.

The little boy, ¢ waxpds nais.

The little girl, 4 wxpu 7ais.

A good boy, dyaflos nais.

A good girl, dyabrn nais.

My brother is a good boy.

My sister is a good girl.

The boy is sitting by the fountain.
The little girl sits by the spring.

x0py, a maiden.

xpng, of a maiden.

n x6pn (8ot lxads, the maiden is beau-
o tif:ul.f}””’ L

n %6y E0TIY &V T olxie.

M %0pN xdbnpras v 76 wiwe.

Tl doTw N %0 ;

1 %0pn E0TIY AdeAprt pov.

n AdeAdri wov doTL urpd mals.
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LESSON XLIX.

e et

Bvydrnp, a daughter.

1 Ovydznp, the daughter.

% Ovydayp pov, my daughter.

77 Quyazpds pov, of my daughter,

n Ovydanp s untpds uov, the daughter
of my mother.

molev EpxeTan m vydznp wov ;

n Ouydanp pov Epyerou éx Tig xOung.

n OQuydrnp pov dozw dyaldn nais.

#n Quydanp pov épyerau el Tnw olxiaw.

A son, vidg.

The son, o vidg.

My son, 6 vidg ov.

Of my son, tod vioD uov.

My little son, 6 wxpog vidg pov.
My little daughter.

‘Where is my son?

My son is in the field.
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LESSON L.

nuwe, I drink, or am drinking.

muve, thou drinkest, or art drinking.

wive, he or she drinks, or is drinking.

»n Povg mver, the cow is drinking.

6 [7tntog TveL éx TOD TOTAUO.

7 uxpa TIds TUVeL &x 70D T0TNPLOV.

n maig miver 70 towp, the girl drinks the
water.

6 nais mive, twp, the boy drinks water.

Tig TUVEL EX THG TONYTG ;

The milk, ro ydAa.

Of the milk, 7o ydAaxzog.

In the milk, & 70 ydAaxr.

Into the milk, el 70 yde.

The white milk, zo Aevxov ydla.
‘Where is the milk ?

The milk is in the cup.

‘Who has the cup ?

The little boy has the cup.
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LESSON LI.

zo uék, honey, or the honey.

100 uéMizog, of honey, or of the honey.
& g wilry, in the honey.

elg 7o wéA, into the honey.

70 ydda xat 70 uéd, milk and honey.
éyw v 70 ydAa, I drink the milk.

70 ydAo 0TIV EV TOTHPIG.

moTApLoY TOU Y UAoxTOS.

A fly, wia.

The little fly, n puxpa pvia.

A fly falls into the honey, uvia 77
TEL Elg TO UEM.

A fly falls into the milk.

A fly is in the milk.

‘Who has the cup of milk?

My daughter has the cup of milk.

The ball falls into the cup of milk.
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LESSON LII.

Masc. Fem. Neut.
y Aot yMxelo  yAvxv, sweet.

Sweet water, yavxv ¥0op.

The water is sweet, 70 ¥0wp éo7i yAvxr.
The honey is sweet.

The milk is sweet.

The sweet milk is in the cup.

The cup of milk is on the table.

xés, 1 pour, or am pouring.

xées, thou pourest, or art pouring.
xét, he or she pours, or is pouring.
xé@ 7o Bdop, I pour the water.

xéw w0 Vap el T0 TOTHPLOV.

#1 wivnp pov yéer T ydAw els TO mOTTpLOY.
nélev EpyeTar 7o Vdwp ;

70 Vop EpyeTar ix T5 TOTYTSH

70D 0T N TINYN ;

n Tgyn E0TWw €y TG dype.
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LESSON LIII.

o "lodvvyge, John.
. Helen. Eiévy
77 | EAevng,| of Helen. Eiévne

700 éoTww 0 "lodvimg ;

0 "Tudvrng 51) 70 XAG. oty

zig éoTw o “lodvvyg ;

*lodvyng éoTiv aSeApdg wov.

*lodvrng éoTty Gdedpdg v Edéng.

mwolbev Epyerouw n “Edévy ;

épyerau éx Tod xrov, she comes from
the garden.

7 &xe &v T yepl ; what has she in
her hand ?%*

e oAda pode, she has many roses.

A flower, dvfog, flowers, dv0y.
A beautiful flower, xaiov dvfoc.
The rose is a beautiful lower.

* The Greek, ¢ What has she in the hand?’
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LESSON LIV.

——

7A0ov, 1 came.

7A0ec, thou camest.

7abe(v), he, or she came.

zic 720ev ; who came ?

6 adeAddg pov TAfev-

ZoTw 6 AdEAPOs ov év T olxigt

oty & GdeAPis pov ot EoTww év T olxig

5 wirnp pov TAbsv lg T oixiow.

7toley A0y @ wiznp pov ;

n witnp pov 7Afev &x T KOG

70D B0TW N KON

n xd)yn Topd TG TOTAUD.

E0TI

To, 7tpds.

To the river, mpog Tov TozaAUCY.

A horse came to the river, inzog 7~
B 7wpog Tov TOTALUOV.

The dog came into the tent.

The little boy came into the garden.

E—
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LESSON LV.

nept, around, about.

7Ept 70 7edior, about the plain.
7Ept Ty oedsvny, about the moon.
meplL TIw xOuny, about the village,
n wos, the city.

o odews, of the city.

&x 75 oAews, out of the city.

&v T mode, in the city.

napa T 7oe, by the city.

&ls v woduw, into the city.

Tept Trw oA, about the city.

70 mediov xelTau TEPL TIY MM
0 Adog xeizaw Tept TO mEdiov.

n GAn xelvou 7epl T7y xdun.

of doTépes elot Tept Trw oeNsvn.
0 innog Tpéyel mepl 70 medion.
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LESSON LVL

pintvw, I throw, or am throwing.

pinze, thou throwest, or art throwing.

pizere, he or she throws, or isthrowing.

Who throws the ball? @i pinzec 77w
odatpar |

I throw the ball, & pinro o
opaLpor.

‘Who hasthe ball? zis &xe vrw opaipav;

Nobody, otdets.

Nobody has the ball.

My brother has the ball.

The ball falls into the water.

Zneooy, 1 fell.

#neosc, thou didst fall.

gneoe(v), he, or she, or it fell.

m0v &reoey iy opaipa; where fell the
ball ?

i # opaipa dnsoey Enl v olxiaw.
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F LESSON LVII

dud, through.

du 775 oixiag, through the house.
duwt 77 xuung, through the village.
dwa 706 7ediov, through the plain.
dwt 708 worauot, through the river.
6 immog Tpéxer dud Tob morauon,

0 2OV TPExel QT xdur.

0 waig Tpéyer ik Tig oixiag.

S 70U otpowwot, through the sky.
6 doTrp mimTel didk o otpovod.

I flow, or am flowing, péo.

Thou flowest, or art flowing, peig.

It flows, or is flowing, pel.

The river flows, 6 wovauss pei.

The river flows through the village.
The river flows about the plain.
The water flows about the city.
The river runs (flows) into the sea.
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LESSON LVIII.
e
vaua, a brook.
7o vaua, the brook.
Tob vauazog, of the brook.
éx Tov viuazog, out of the brook.
dia zod vduarog, through the brook.
& 70 vduazy, in the brook.
elg-T0 vauaw, into the brook.
mepl 70 vduw, about the brook.
70 (dwp 7ol vduatog, the water of the
brook.
o7 70 vaua Babv ; is the brook deep ?
o, 70 vauw ovx éore Bab.
70 VA Pt Qi 70U x%wOV.
6 Mbog Epyeras éx zob vduazog.
6 walg Tpéyel Ot Tob vduaTog.
N opalpa xelzaw dv TG vouATL
n ydrale wixTe el 70 vaua.
xéw 70 Tdwp &l 70 vuo.
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LESSON LIX.

—————

o dsp, the atmosphere, the air.

7ob dépog, of the air.

duwt 7ol dépog, through the air.

&v 7o dépi, in the air.

elg Tov dépa, into the air.

0 drp éomi Paprg, the air is heavy.

0 7Mog Aduree O 7ot dépog, the sun
shines through the air.

pimTw Y oaipar &g Tov dépa

L4 ~ i 2 > ) ~ 3
N OPoupi €07ty €1 ﬂ}.; agpe.

A bird, dpr.

The bird, o dprs,

The beautiful bird, ¢ xaloc dpwig.

Of the bird, zov dprifos.

The birds, ot dprifeg, or dpves.

The birds are in the air, of dprifég
elow &v 76 dépt.

The birds are in the forest.
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LESSON LX.

névoua, I fly, or am flying.

néry, thou fliest, or art flying.

nézerou, he, she, or it flies, or is flying.

nézovrau, they fly, or are flying.

700 0 OpVIG TETETOU ;

¢ ) sy

0 Opyig METETAL €V T EL

mod névovraw of Opvilles ; where do the
birds fly ?

ol dpyifles TézovTon S 7ov dépos.

oi dprifes mézovrow €v TQ otpave.

70 dévdpov, the tree.

Tob dévdpov, of the tree.

&ni Tob dévdpov, on the tree.
év 76 8évdpe, in the tree.
7tod xdfnzaw o opvis ;

0 pyig xdbyrau Ev 70 dévdpe
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LESSON LXIL

———

A leaf, ¢piadov.

The leaf, 7o pvAlov.

Of the leaf, Tod prAtov.

On the leaf, énd Toi GprAov.

The leaves, va ¢piAla.

Of the leaves, 74v pratov.

In, or among the leaves, & zoig Prid-
Aotg.

The leaves of the trees, va ¢piAAa 76w
dévdpor.

The trees are (¢iow) in the forest.

ado,I sing, or am singing.

ddeic, thou singest, or art singing.
@, he, she, or it sings, oris singing.
ooéovcn(v) they sing, or are singing.

6 dpwig ddet, the bird sings.

6 Spyis ddet & T TAy.
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LESSON LXIL

n xeAidw, the swallow.

avig xeMdovog, of the swallow.

ai yeridoves, the swallows.

M gEridaw adet.

ab yeAidoves ddovow év Tols GUAA0L.
ai yeMdoves adovow &v T Ty,

EoTL yEridwY £V TE KW

i yerdoves wEvovaw €v TG dEpL.

6 dprig xilpraw apa TH %

The nightingale, i dzdov.

Of the nightingale, 77 dnddvos.

The voice, 11 ¢urr.

The voice of the nightingale.

A sweet voice, ylvxeia puvr.

The voice of the nightingale is sweet.
The nightingale sings in the forest.
My mother sings in the house.

The birds sing in the garden.
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LESSON LXIIL

N

6 dvfpumds éorw dyafids.

7N yovn 0Tt XM,

n olxlo, é671 Aevxr.

0 wovaudg éort Pabis.

n v ket év 7Q wedig.

o iwmog TpExet duk z7ig VA,

7o Vaue Pk glg TOV XTOV.

n Wy E6TL mAPL TY 600

n opaipo, Eneoey Enl Taw TPAmE LY.
0 iyltg 70ev éx Tvig Badoong.
0 7At0g Adumel v ¢ olpave.
7 Geyn Adume €v T YoxTl.
ot doTépeg lol (iis T VUXTG
0 AdeApog pov pirtrer Tov Alfov.
1 Térpa wslraw fv 7O viuaTL,
n %0pn xdbnTaw Topu TH xpTVY.
7 pie winve elg T0 YU,

n pupa. o £0T1 Ouydanp wov.
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LESSON LXIV.

God, 6 Oedg.

Of God, 7od Oeot.

The voice of God, n ¢puvn Tov Oeod.

The voice of God is in the earth.

Where is God? mod éozw o Ueds ;

6 Oedg éomw év T oVpore.

6 Ocog éom, mavrayod, God is every-
where.

Baocrevs, a king.

6 Oedg éomt Pacires.

6 Oedg oy dyabos Baoidets.

uéyas xai codos, great and wise.

6 Oeog é0T1 uéyag xal Godos (Bactievs.

6 Océg domi Basidevs TOD 0TPAVOT.

6 Ogéc éoi Paocihevs i y7is.

6 Ktjpuwg, the Lord.

6 Kipuog éozt Beog.

o Kipiog éo7w dyabog maip.
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KENDRICK’S INTRODUCTION

TO THE

GREEK LANGUAGE.

AN INTRODUCTION TO THE GREEK LANGUAGE,
CONTAINING AN OUTLINE OF THE GRAMMAR,
With appropriate Exerclses,

FOR THE USE OF SCHOOLS AND PRIVATE LEARNERS.

BY ASAHEL C. KENDRICK,

Professor of the Greek Language and Literature in Madison University.

SECOND EDITICN, REVISED AND ENLARGED.
PRICE 62} CENTS.

EXTRACTS FROM CRITICAL NOTICES OF THE WORK,

From the Christian Reflector, Boston, Dec., 1846.
The skill and ability of the author as one of the first
Greek scholars of the age are conspicuous throughout
this much needed work. =~ A proof of its acceptance is
found in its having so soon reached a second edition.

From the New York Recorder, Dec., 1846.
¢« As an elementary work, it is now superior to any-
thing hitherto prepared for the American student. Af-
ter a particular examination, and thorough knowledge
of its contents, we feel confident that it cannot fail to
be extensively used and eminently useful.”
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From the Christian Review, March, 1847.

¢ This excellent Introduction by Pror. KENDRICK, has
attained an extensive and well-eamed reputation.

‘It teaches Greek thoroughly and philosophically, and
indicates in the author a praiseworthy degree of skill in
elementary kno wledge, and in the power of instruction.

¢ A student commencing the study of Greek with such
amanual, we are confident will make great progress,
and from its faithful use will reap the highest advan-
tage.”

From the Christian Chronicle, Philadelphia.

“ We feel assured that the work will subserve the
cause of classical learning. On the whole, we prefer
it to any of the numerous Introductions to the Greek
that we have examined.”

Tregard Pror. A. C. Kenprick’s INTRODUCTION ToO
THE GrEEE LaNcUAGE, especially the revized edition,
as an invaluable aid in teaching the elements of that
language  The simplicity and clearness with which
the grammatical analysis is conducted must command
the admiration of all those who know the inconvenience
of teaching from works destitute of these qualities.

Barnas Seags,
President of Newton Theological Institution.

I have not only read Pror.KExDRICK'S INTRODUCTION
T0 THE GRE®K LaNeuaGk, but have had good opportu-
nity of judging of its adaptedness to the purposes of
elementary instruction. From such knowledge I would
unhesitatingly express the opinion, that for beginners
in the study of the Greek language itis superior to any
work of the kind that has ever come under my inspec-
tion

Tavror LEwIs, LL.D.
Professor of the Greek Language, &c., University of New York.
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I regard this book as better adapted to introduce the
student to a speedy and philosophical knowledge of the
Greek language than any other elementary work that
has issued from the American press.

J. S. Macimnnis, D.D.,
Professor of Biblical Theology, Madison University.

Published, and for sale by
S. C. GRIGGS,.
Hamailton, N, Y.

For sale by Newman anD Co., 199 Broadway, N. Y.

B

MADISON UNIVERSITY.

S. C. Grices has recently published a Lithograph,
showing a part of the beautiful village of Hamilton,
with the University buildings in the distance.

Sizeof the engraving, ten by fourteen and a half
inches; on paper of the first quality, and executed in
the highest style of the art.

Price 25cts.; five copies for $1,00.

‘« Tt is one of the most accurate and beautiful impres-
sions of the kind that we have ever scen. The main
avenue, including the public square; the new Baptist
Church ; the late residence of ‘Fanny Forester, and
now of her parents, near that of Dr. Kendrick ; the Uni-
versity buildings on an eminence in the back ground, all
strike the eye as when surveying the scene.”

Christian Reflector, Boston.
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ATTRACTIONS OF LANGUAGE,
IN ALL ITS VARIOUS DISPLAYS,

BOTH IN THE ANIMATE AND INANIMATE WORLD,
BY B. F. TAYLOR, A.M.

SECOND EDITION.

With an Introduction,

BY A. C. KENDRICK,

OF MADISCN UNIVERSITY,

PRICE FIFTY CENTS.

«« This little work is a beautiful expression of the
very spirit of nature, speaking through all her won-
drous works.”

Published and for sale by
S. C. GRIGGS,
Bookseller and Stationer, Hamilton, N. Y.
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